Поэтический конкурс «Звездовей»
Номинация «Что в этот час приснится…»

1. stogsena «Барристер спит…»
Барристер спит.
Играют с дядей в суде
Кошечки в кости.
По Кэррола, номер шесть -
Свежий след Снарка. Осень.

Первые три строки – нечитаемый шифр: если снарк закрепился в культурном коде, то про барристера (или Барристера?) этого никак не скажешь. Но вот последние две – это просто ах! Настолько емкий и манящий образ – улица Кэрролла, осень, свежий след снарка… В этой маленькой картинке больше поэзии, чем в ином стихотворном сборнике. И она (картинка) останется со мной и когда-нибудь прорастет в моем собственном творчестве. Спасибо! :-* (irish)
Очень милая зарисовка. Но именно зарисовка, полноценным стихом я это посчитать не могу. Учитывая тему сна, мне это напомнило дали «полет во время полета пчелы за секунду до пробуждения». Но что уместно в живописи, в стихах не выглядит правильным. Ждем продолжения. (Tanchik)

Ёмко, есть яркая картинка, оригинальная форма, но мало! Неплохо и заслуживает достойную оценку. Но уступает ряду других более сильных работ. (Kartusha)
Мне не понравилось данное произведение, может потому что я не поняла его смысла, а может еще и потому что его маленький размер не позволяет оценить качество самого поэта как такого. (ICELIN)
Слишком умно для меня, ничего не понял. Как говорится, не для средних умов. Аллюзии в моей голове не складываются в картинку. Наверное, это вина не автора, а моя, читателя. (Кар Карыч)
Не простой для восприятия стих, определенно на любителя. Несколько раз перечитал, но все равно чувствую, не понял задумку до конца, хотя читал Кэрролла и «Охоту на Снарка». (Nonconformist)
Странное стихотворение; мысли в нем более, чем слов и рифм. По-настоящему может оценить только маньяк/фанат Кэрролла. (ФАНТОМ)

Танка или нет? Вот главная интрига. 5-7-5-7-7. Но в первой строке 4 слога. Остальное подходит. Скрестите такое с со Снарком и выйдет химера, у которой от танки размер и осень, а от абсурда - Кэрролл, кошечки и прочие барристеры. У меня идея – надо организовать отдельный конкурс поэзии абсурда. (Че)
Это не танка, размер не соблюден. Смысл мне не ясен. (Полковник)

Оценка продиктована исключительно наличием в стихотворении сюрреалистической изюминки. Если это танка, то оно написано не по правилам, и даже гениальность Керрола не может исправить этого прискорбного факта. (melnik) 
Неверное написание псевдонима Доджсона. Неудачное выражение, с номером дома «у» вместо «по» уместнее. Для имитации краткости японской лирики слишком много ошибок и мало чувств. (ааа иии)
По-моему весьма несвязно. (андрос)

Это не стих. Это даже не попытка стиха. Просто, псевдофилософский, набор слов. (NordborN)

Пальцы бьет мелкая дрожь.

Бусинки мыслей

Рассыпались по полу…
(newcomer)

2. Kartusha «В объятьях ночи»
Призвав посланцев сновидений,
Когтями вырвав из квартир,
Бросает в бурю приключений
Седая ночь. И как вампир
Припала жадно. Пьет нектар
Из бренных душ. Они летят.
Но рвутся крылья. Как Икар
К земле несутся и вопят.
А дверь теней скрипит во тьме,
Впуская в тайные миры.
И в этой призрачной тюрьме
Горят сигнальные костры.

С безумным диким исполином
Испей сладчайшего вина.
И стань могучим властелином
В стране, где вечная весна.
Убей мечом зловонных тварей,
Что вышли прямо из болот.
Оставь реликвии в пожаре,
Там черной магии оплот.
Во льдах земли, где нету солнца,
Ты путь к спасенью отыщи.
На дне старинного колодца
Растут волшебные плющи.
И выпив яд, ищи виденье -
Ведь ночь уходит на заре.
Пройдя последнее рожденье,
Ты встретишь утро во дворе.

На мой взгляд очень интересно и «сочно». Хорошие сравнения. По мере прочтения появилась ассоциация с Лукоморьем. Но в тоже время немного сумбурно, на описания уходит больше слов, чем на действие. (ICELIN)
Эти стихи мне просто нравятся. Еще и потому, что их пишет хороший человек с глубоким и точным воображением. ( (Полковник)

Неплохо, на мой взгляд. Красочно, много сменяющихся картин. (андрос)

Красивое, образное стихотворение. Понравилась мистическая тематика. (Nonconformist)
Стих хорош, приятно читать. Автор явно старался, когда писал это. По крайней мере здесь чувствуется душа, смысл. (Seven)

Слегка отрывисто в середине первого куплета; в остальном же оставило благоприятное впечатление. (limbelin)
Мне понравилось. Читается хорошо, рифмы подобраны точные, смысл правда несколько туманен, но так даже лучше. В целом крепкая работа, без каких-либо изысков и интересных ходов. (NordborN)

Комментарий: Кое-где есть рифма. Бодрит неожиданное дополнение к образу Икара. Строчки

И в этой призрачной тюрьме 

Горят сигнальные костры.
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Пройдя последнее рожденье,
Ты встретишь утро во дворе.

достойны стихов получше.

Но ночь, которая пьет как вампир, никак не сочетается с последующей бурной деятельностью персонажа. Плющи во льдах и т.п. – случайная генерация образов. (ааа иии)

Рифм гораздо больше смысла. Автору: здесь необходима работа над причинно-следственными связями. (ФАНТОМ)

Есть красота, а есть красивость. «В объятьях ночи» – пример такой красивости без смысла и глубины, пример пафоса – без выношенного, выстраданного переживания. Мне как читателю стихотворение ничего не дало, ничем не обогатило. Ощущение – как от голливудского блокбастера: бюджет на спецэффекты – миллионный, а послевкусие от просмотра оставляет только купленный перед сеансом поп-корн. (irish)
Очень энергичные стихи. Быстро сменяющиеся яркие кадры, клиповость исполнения – удачная наживка, на которую автор рассчитывет поймать разинувшего варежку читателя. Не совру, если скажу, что со мной это почти удалось. Помешали вопящие Икары. Непорядок с рифмой + уж очень просторечное выражение диссонируют с общим звучанием стиха и сбивают настрой.  Кажется, даже «свистят» подошло бы лучше. После этого магия рассеивается, и становится заметно, что кроме не очень упорядоченных картинок и экспрессии, по большому счету, в стихотворении ничего нет. Четырехстопный ямб + очень простые рифмы пригодны для такого содержания, но сугубо утилитарны и не позволяют получать удовольствие именно от литературной части стиха. Тем не менее, тема наличествует, квест во второй части прослеживается, хотя и с ожидаемой концовкой. Поэтому оценка будет средней или даже повыше. Цитата дня: Растут волшебные плющи. (stogsena)
Как Икар вопят – грубовато. Дверь теней – туманно, да еще скрипит. Рифмы слишком прямолинейны: сновидений – приключений,  исполином – властелином, отыщи – плющи, виденье – рожденье. С безумным диким исполином – один эпитет, кажется мне, лишний.
Во льдах земли, где нету солнца – м.б., не бывает солнца? И «льды земли» - тоже как-то не очень. «Зловонные твари», которых надо «убить мечом», - расплывчато – в болотах ведь живут и всякие лягушки, змеи, птицы…

В общем, воображение автора сильнее моего многократно, я не поспеваю представлять рисуемые им картины, темп стиха для меня слишком высокий. (Кар Карыч)

Использование бедной рифмы не дало возможности поставить более высокую оценку. В общем и целом – неплохо, но несколько смутила излишняя мрачность и сумбурность стихотворения. (melnik)
Малость сумбурный стих. Отрывистость фраз несколько усложняет восприятие, прием конечно художественно привлекательный, но на мой вкус автор немного переборщил. В итоге фразы сливаются  в комок:

«Пьет нектар
Из бренных душ. Они летят.
Но рвутся крылья. Как Икар
К земле несутся и вопят.»
Хоть убейся, но читается, что крылья рвутся как Икар. В этом месте поневоле останавливаешься и вспоминаешь, что там было с Икаром. Потом только читаешь дальше и понимаешь, что все таки это не крылья рвутся, а души падают, как сын Дедала. 

Далее. «Дверь теней во тьме» - это как ни крути тавтология. Извини, автор, но это еще минус.

Далее со стихом происходит странное. В первой строфе, нет героя как такового, но во второй стих становиться обращением к нему. Более того слог меняется, прием с отрывистыми фразами исчезает полностью. А ритм сбивается с 8-8 на 8-9.

В итоге у меня возникло стойкое ощущение, что здесь у нас два отрывка от разных стихов.  На месте автора я бы добавила бы еще одну короткую строфу, чтобы сгладить хотя бы смысловой переход. Оправдать переход на прямое обращение к герою стиха.

Общее впечатление: малость пафосно, малость невнятно, но старательно. Я даже готова закрыть глаза на «летят-вопят», хотя ужасно не люблю глагольную рифму в таких простых конструкциях, как 8-8. 

Немного доработать и выйдет добротный стих. Не шикарный, но неплохой. (Tanchik)
Вот так образ – Икар, падающий и вопящий при этом! Тем более, без запятой после сравнительного оборота. Мб, имелось в виду, что вопят души, а вовсе не Икар, но вышло именно так.

Кому-то нужно своего пегаса пришпоривать, а здесь так его нужно, наоборот, придерживать. Столько всего, просто хоровод образов – и волшебные плющи, и зловонные твари, и черная магия, и выпитый яд. Хотя сны они такие – разноцветные и непредсказуемые. Правда, иногда реликвии и мечи больше напоминают, скорее,  реалии компьютерной игры, чем сна. 

Со стороны ритмики и фонетики серьезных претензий нет. Ну, можно бы, найти и рифмы поизощреннее, и размер пооригинальнее и т.д. Но, в целом, все и так удалось. (Че)

Вампиры… Тени… Души…Крылья…

О, автор - сжальтесь надо мной!

Что делать и куда податься?
Напиться. Сжечь. Не вспоминать.
(newcomer)
3. NordborN «Доктор Джекил и мистер Хайд»

Он сильно поменялся за несколько прошлых дней.
Пытаясь вспомнить причину бродил в поисках двери.
Сменяются ночи и дни пугают реальностью сны.
А главное – этот голос, который идет изнутри,
Все время шепчет он, терзая тяжестью мысли,
От него не скрыться, такого места не найти.
Несет спасенье ночь, страх обращая в сон,
И, прокричав протяжно, меняется он…

Доктор днем, ночью маньяк:
Две личности в одной сидят.
Один пытается понять,
Зачем другому убивать.
Не суждено найти ответ,
Ключа от этой двери нет.
Не встретятся никогда
Джекил и Хайд…

Как сначала показалось, в этом районе он не бывал.
Но ноги сами вели вперед по извилинам троп.
Туда, где все начиналось, на площадь, где дом стоял,
Совсем от других вдали. В тени, накрытой плющом,
Рядом жившие люди смотрели как-то не так – 
Словно он был повинен разом во всех грехах.
Двери стальной холод впивается в кожу ему.
Он сразу все вспомнил, лишь только вошел вовнутрь.

Спустилась ночь, зажегся свет,
Но сна как не было и нет.
Он за столом один сидит
И сам с собою говорит.
Но не понять ему слова,
Теней настенная игра
Другой рисует силуэт
И в ней меняется…

Части мозаики встали каждая в свой уголок,
Картину рисуя такую, что просто в дрожь берет.
Пугающе бесчеловечный опыт провел над собой,
Приняв совсем иной облик и вместе с ним нрав другой.
Всю темную суть человека он взял за основу основ.
Затея казалась забавной, с соблазном бороться не мог.
Но то, что было похоже вначале на злую игру,
В конце обернулось мыслью: «Похоже, за нами уже идут!»

За ним погоню завершив,
Пришли туда, откуда вышли.
Он был растерян, но, напав,
Сам себя в их руки выдал.
Один лишь выстрел прозвучал,
Но жизни две земле предал.
Предсмертным криком на устах
Простите Джекила за Хайда…
Безусловно, талантливое стихотворение и по мере прочтения все довольно легко представляется в сознании читателя. Затронута интересная тема. Но, построение текста сложно, и сам автор, на мой взгляд, не справляется с ритмом и темпом его повествования. Нужно больше опыта. (ICELIN) 

Стих понравился, красивая история получилась, красочная. Думаю автор заслуживает уважения и хорошей оценки) (Seven)

Проглядывает сюжет, но стихами именно такого вида раскочегаривают топку, когда надо съездить за настоящей литературой. Не звучит и не читается, словно подстрочник с иностранного. Явная недоработано – то две личности Джекила не встретятся, то у него голос в голове. Район – извилины троп, плохое сочетание. Мозаики не рисуют и т.п. (ааа иии)
Отсутствие рифмы в отдельных строфах не пошло стиху на пользу. Задумка интересная, реализована с помарками. (Nonconformist)
Слишком простые рифмы, стихотворение похоже на считалку. Сюжет присутствует. (Kartusha)

5 баллов. И то – с большой натяжкой, поскольку идея есть, но автор не может донести эту идею рифмой. Получается обрывки, ошметки, бессвязность… Это печально, но исправимо теоретически. (ФАНТОМ)
Попытка написать балладу в «аглицком» стиле не задалась. Обороты типа: «Рядом жившие люди смотрели как-то не так» Не добавляют желания прибавить пару баллов.

«Странная история…» - одна из лучших повестей Стивенсона, где он отдает должное повальному тогдашнему увлечению спиритизмом и теософией. Автор в вопросе разбирается слабовато, и увлеченно описывает лишь свои эмоциональные ощущения.

Так что «стихи» имеют этакий графоманский привкус. Длинно и невнятно. (Полковник)
Конкурс всё-таки стихотворный, а не песенный. Пересказать сюжет стивеновской повести можно и лучше, да и есть ли смысл в подобном пересказе? (melnik)
Сумбурно. Похоже на рэп начинающего автора. Однако некоторая идея все же присутствует, и вдохновение у автора было. Строки из финала так вообще прекрасны: «Один лишь выстрел прозвучал, Но жизни две земле предал»

Еще мне это произведение напомнило старый прикол: запихиваешь какие-нибудь стихи в гугл-переводчик, переводишь их на английский; затем перегоняешь результат тем же способом обратно в русский. Получается похоже: смысл есть, рифмы нет и странное ощущение сумбура и хаоса. (limbelin)
Из этого текста теоретически могла бы получиться песня – что-то мелодичное проскальзывает в строке «Он сразу все вспомнил, лишь только вошел вовнутрь». Но автору категорически не хватает чувства ритма, чувства языка и умения точно и лаконично изъясняться. И еще – не зря я так не люблю длинные стихи: стремление автора все разжевать оставляет читателя за бортом. (irish)
Верлибр – штука тонкая. Вроде, он не обязан вписываться в жесткие рамки размера и рифмовки, однако.  Пожалуй, при этом даже большее значение приобретает ритмическая структура. В верлибре, как в любом стихе обязана присутствовать песня, только организованная не с помощью формальных рамок, а на основе интонационной игры, разного рода связок, параллелей, аналогов внутренних рифм. Мне недостало песни. Например, в пятой строке слышится лишним «он». И потом, в девятой «он» внезапно оказывается не голосом, а героем... Потом вдруг появляются рифмы. Это нормально, но хотелось бы видеть что-то более сложное, нежели «понять – убивать, сидит - говорит». Такое ощущение, что автор поставил для себя серьезную задачу, а средств для ее решения ему пока не достает. Оценка – ниже среднего или низкая. 

Цитата дня: Другой рисует силуэт И в ней меняется… (stogsena)

Голос шепчет, «терзая тяжестью мысли» - неудачное выражение. В предложении «страх обращая в сон, и, прокричав протяжно, меняется он» - кажется, что меняется страх или сон, а не герой. «Доктор днем, ночью маньяк» - и доктор может быть маньяком, здесь это не противоположности. «Две личности в одной сидят» - грубовато и непонятно: как, например, две машины могут сидеть в одной? То есть две личности одновременно заполняют объем, предназначенный для одной личности? Или поочередно? Тогда не сидят обе,  одна уходит. Там ведь дальше: «не встретятся никогда…»

В общем, на мой взгляд тяжеловесно, да и белый стих лично у меня не вызывает восторгов. Но автор проделал большую работу. (Кар Карыч)

За фантазию 1 балл. (андрос)

Для начала: это не стих. В принципе. Ритм отсутствует как явление. По рифме пройдусь отдельно. Но главное, отсутствует образный язык. Стих просто пересказывает сюжет одноименного произведения. Смысловые ляпы: «в тени накрытой плющом» - автор, это как? «Двери стальной холод впился в кожу ему» - мне прямо таки интересно, что в этом эпизоде происходит между Джекилом и дверью? 

Рифмааа… Она иногда есть, а иногда просто ужасна. Оставим в покое глагольную рифму, «ответ-нет» и «сон-он», но «так-грехах», «ему-вовнутрь»,  «уголок-берет»?

Это не белый стих, это не верлибр. Я не знаю что это. Но не стих это точно.

Оценка просто за участие. (Tanchik)
Я тоже хочу так писать! Размер и рифма не должны тиранить поэта! Как и знаки препинания. С этими запятыми одна беда! «В тени, накрытой плющом...» - не понятно, тень появилась из-за того, что где-то что-то заросло плющом? Тогда это надо иначе выразить. «Накрытой» тоже не то, «покрытой», «сокрытой» будет лучше, на мой взгляд.

«Вовнутрь» вместо «внутрь», «настенная игра» звучит почти как «настольная» (что имеется в виду, понятно, но настенная – не очень)

Времена тоже постоянно меняются: только что люди «смотрели» (прошедшее), а уже «стальной холод впивается» (настоящее), потом опять «вспомнил», «вошел».

«в дрожь берет» - мб, «страх берет»?

Последняя строка – прямая речь или нет?

В общем, идея ясна, но исполнение…

Автор может пренебречь некоторыми обычно связываемыми с поэтической формой условностями, но это не значит, что он может пренебречь и грамотностью, и лаконичностью. (Че)
По извилинам мозга

Можно добраться

Даже до правды,

Но иногда

Лучше стоять на месте…
(newcomer)

4. melnik «Обратная сторона век…»
У меня есть привычка –

Я закрываю глаза по вечерам…

Совсем ненадолго – 

Не надо тревожить дам...

И на внутренней плоти век

Я вижу образы…

                              Не то человек,

Иль не знаю ещё какой зверь

Тревожат покой мой теперь…

Сад из чудеснейших слив,

Ветви олив и залив,

Тонкие прутики ив…

                                     Прилив…

Я касаюсь зрачком луча…

И луч обжигает меня,

В себя я вбираю свет…

Ведь ценнее, чем свет 

                                     Только свет…

Два волшебника спорят в саду,

И один говорит: «Пойду

Я по шару до первой воды…»

«Ты на ноги свои посмотри, - 

отвечает второй чародей. -

Уж промокли они, как Иов,

                   То ль злодей,

                           То ль вещатель снов…»

В заливе стоит корабль – 

Он добирается вплавь

До диких клочков земли,

Как он красив, посмотри!

И вот я уже на борту…

И в плаванье тотчас пойду

Как только глотну еду,

Что так заботливо 

                      стряпала мама….    

У меня есть привычка одна –

Я открываю глаза,

После чего завтрак ем

И не хочу перемен 

В жизни спокойной моей…

Мне лично «Обратная сторона» напомнила мотивами Заболоцкого, поэзию которого очень люблю. Есть в стихотворении волшебство, магия, нечто притягательное. Вызвало наибольший отклик из всех прочитанных. (Nonconformist)
Начнем, пожалуй, с минусов. Их два и оба они касаются содержания.  Во первых: строчка  Не надо тревожить дам..., такое ощущение, что это рифма ради рифмы и никакого смысла она не несет. А во вторых: 
Как только глотну еду,

Что так заботливо 

стряпала мама….

Тоже выглядит за уши притянутым и выбивается из общей картины. Дальше идут сплошные плюсы:

· Интересная подача

· Цельность сюжета

· Хорошо подобранные рифмы

· Общее впечатление от стиха (он похож на прилив)

С технической точки зрения стих хорош. А с моей субъективной – еще лучше. (NordborN)

Несмотря на внешнюю схожесть фабул (человек заснул – увидел сон – проснулся – живет дальше) в определенном смысле, Обратная сторона являет собой противоположность Ночным объятиям. Здесь все другое: размеренность вместо экспрессии, неторопливость взамен быстрой смены декораций, словесные игры вместо утилитарности. Есть кусочки гипертекста, есть постмодерновый Иов с отсылами к... например, 38-й суре Корана «Сад». "Удapь cвoeй нoгoй! Boт oмoвeниe xoлoднoe и питьe"
Стихотворение замкнуто. Его конец логичен: к чему перемены, если они сулят, как в случае Иова, много страданий. И вызывает законный протест. Думаю, по воле автора, хотя в постмодерне замкнутость, скорее, не приветствуется. Но, мне показалось, противоречие смотрелось бы сильнее, если бы переход осуществлялся бы сразу от части с Иовом к заключительному пятистишию, минуя корабль и маму. Мелких клопов отлавливать не хочется. Оценка будет высокой, но могла быть еще выше.

Цитата дня: Я касаюсь зрачком луча… (stogsena)

Вроде не плохо написано, но не понравилось. Чувствуется незавершенность, что ли. Сначала кажется, что автор просто играет с рифмами, не особенно задумываясь о смысле и главной идее стихотворения. (ICELIN)
Хорошо то, что автор пытается высказать свои внутренние ощущения, хотя бы те, что возникли при написании строк на данную тему. Но сбивчиво, какое-то смятение чувств, эмоций. Поэтому и образы расплывчатые. Да и выражения вроде «завтрак ем» и «глотну еду» звучат скучно, по меньшей мере.  (андрос)

Легкая зарисовка, похожая на набор слов. Сюжета особо не наблюдается. (Kartusha)

Неоднозначное стихотворение. Оно кажется мне одновременно и графоманским, и очень стильным. Нанизывание рифм «слив-олив-залив-прилив-ив» – таки очень смело и притом хорошо звучит. Хорош также отрывок с чародеями и Иовом. Остальное можно было бы отрезать и выбросить. 

Пытаясь оценить текст, попросила другие стихи, но ничего стоящего в них не нашла. Так что, наверное, это первый росток поэзии в стихах начинающего автора, и я надеюсь увидеть у него в будущем более сильные стихи. (irish)
Слив ив, олив и залива засчитан. 

«Ноги, промокшие как Иов»,  

и «маминой глоток еды» –

Впишите в каталог бурды,

поэтических катастроф. 
(ааа иии)
Особо напрягло богатство рифм: «слив-залив-ив-прилив». И богатство образов: «ценнее, чем свет только свет» (орфография автора). А также тонкое бытописание: 

«У меня есть привычка одна –

Я открываю глаза,

После чего завтрак ем

И не хочу перемен 

В жизни спокойной моей…»

«Не можешь не писать – не пиши!» (с) (Полковник)

Опять… Нить разума и рифмы тонет в желании донести и просветить… Не получилось, по-моему. (ФАНТОМ)

Как-то средне получилось. Некоторые фразы звучат  очень не красиво, к примеру, «Совсем ненадолго – Не надо тревожить дам...» и «И в плаванье тотчас пойду Как только 
глотну еду» . Не красиво. Рифмы примитивные, ладно хоть они везде есть) (Seven)

Комментарий: привычка закрывать глаза по вечерам – есть у всех людей, поэтому уточнение «у меня» здесь лишнее.  «Тревожить дам» - сказано, видимо, только для рифмы. «На внутренней плоти век» - неудачно, кажется, надо бы что-то с экраном, с плоской поверхностью, а плоть – это объем. К тому же здесь трудное выражение «внутренняя плоть». «Не то человек, не то еще какой зверь» - человек назван зверем без обоснования.

«Касаюсь зрачком луча» - слепнет. «Ценнее чем  свет только свет» - «лучше гор могут быть только горы», но Высоцкий добавляет: «на которых еще не бывал». А здесь нет определения, какой свет лучше и почему. «Ноги промокли, как Иов» - комичное, пародийное  сравнение. «То ль злодей, то ль вещатель снов» - и злодей может быть вещателем снов. «В заливе стоит корабль – он добирается вплавь» - корабль или кто-то другой вплавь? «Глотну еду» - так не говорят.

Рифмы слабенькие – «земли - посмотри, ем – перемен,  борту – пойду»… (Кар Карыч)

Нет души, голая механика — да и та не совершенна. (limbelin)
У меня есть привычка одна:

Искать третьи смыслы в словах,

И тайну, что днем не видна,

Нащупать в забытых снах.

Но один лишь изъян у ней:

Рифмую слова в стихи,

И стих тем звонче и злей,

Чем больше в словах шелухи…
(newcomer)

С этого стиха зареклась считать ритм. Странный стих. Начало неплохое, но дальше идет нечто непонятное. Просто не очень связный набор слов поставленных явно только ради рифмы. Но «залив-прилив» это очень  плохо. Однокоренные словосочетания: табу в стихе! 

«я касаюсь зрачком луча» - я даже не знаю как это нужно понимать. Луч может коснуться зрачка, условно. Поскольку зрачок закрывается от прямого попадания света. Но наоборот, это ооочень сомнительно. 

Дальше три раза повторяется слово свет. 

Сие допустимо только в ооочень неформатных стихах. Но для того что бы писать такие стихи автору пока что явно не хватает сноровки.

Далее. «Пойду

Я по шару до первой воды…»

По какому шару?

«Ты на ноги свои посмотри, - 

отвечает второй чародей. -

Уж промокли они, как Иов,

                   То ль злодей,

                           То ль вещатель снов…»

Во-первых, Иов потерял семью, богатство и страдал от неприятных кожных заболеваний,  возможно он при этом и мок, но как то это не первое что приходит в голову при упоминании его имени. Во-вторых: злодей  и вещатель снов тоже не самые мокрые персонажи, зачем они здесь упомянуты? Снова только для рифмы? 

Идем дальше:

«До диких клочков земли»
Почему клочков? Зачем? 

Вписалось бы «краев»причем прекрасно.

Странное и совершенно не оправданное 

Сочетание. 

Концовка все так же скомкана и сумбурна. Заключение: есть отдельные удачные моменты, но техника оставляет желать лучшего. Работать и работать. (Tanchik)
Интересен портрет героя, который имеет странную привычку закрывать глаза по вечерам и открывать их по утрам. «Не надо тревожить дам» - это рождает образ человека вполне взрослого, для которого женщина – дама. Но потом появляется «еда, что так заботливо стряпала мама». Образ становится более инфантильным, что ли. Может, так и задумывалось.

Разноцветные образы из снов… Сад, корабль, волшебники с библейскими метафорами… 

Рифм то великое разнообразие - слив, олив, залив, ив, прилив. То сплошная анафора – свет, свет, свет. 

Размер здесь тоже явно не главное.

Целостное впечатление так и не сложилось. «Картинки с выставки» снов. Зато тема раскрыта на все сто! (Че)
5. ааа иии «Онейромантка»

Грезилось, свой аттестат кипячу,
«Э» буквой искры из печки летят.
Леди и лошадь как шарик свистят...
Нет, я не спятила, тварь. Заплачу:

На! Мне не жалко браслет золотой.
Курицу в масле сварю. Дам гашиш.
Сделаешь, ладно, еще попыхтишь
С бабой в постели почти молодой.

На вашу знать, и купцов, и жрецов,
Мелнибонийке последней плевать.
Только при въезде таких молодцов
Должен внимание ты обращать:

Волосом бел, телом худ, оком ал,
Носит два черных меча альбинос.
Норовом тих, очень много страдал,
Вырезать город - ему не вопрос.

Близко к нему мостовую не три,
Слухом за улицы две мониторь.
Час или два, там, денек или три,
Настороже будь. Не вздорь.

Он друг драконам, адов знает тьму,
Воды пещер и зал бальных паркет,
Лишь Молодых Королевств этикет
Жлобский и глупый, не внятен ему.

Коль лязг металла и стоны покрыл
Вопль: «Ариох, Ариох, Ариох», -
О, как напрасно ты губы кривил,
Воин великий под крик этот сдох.

Прячься. Утихло - всё, можно идти,
Мертвых считая печалью чужой.
Мягкой воды ведер пять вскипяти,
Пока обряжаюсь имперской слугой.

ЧО!? Я ходила. По трупам, босая.
Пепел фильтруя погибшего рая
Шалью (огнем отмечали скоты
Волю, приняв от души кислоты).

Помню, служанки схватили маман,
Помню, разрублен жених по карман.
Помню, за яд передрались подруги.
Помню разбойные в гавани струги.

Многое помню. Хай, Элрик, живи!
Вялый убийца, слабак книгочей,
Вы неподвластны законам Земли
Хаосом избранный чародей!

Хоть, император, без чести дела
Ты по Муркока сюжетам творил,
Тексты без скуки (не без барахла),
Острову нашему Майкл посвятил.

Шуйцу, десницу, глаза и кафтан
От крови брызг государю промой.
Фрейлины дхарму, мужик и кабан,
Выживем, вот и обсудим с тобой.

Красочный, своеобразный, немного не понятный. Иногда грубоват, иногда тяжело читается, но за такую фантазию автор заслуживает похвалы. (Seven)

Наверное, у стихотворения есть какой-то смысл, но я его не понял. Герои повествования мне не знакомы, так что я почувствовал себя словно незнакомец, попавший в узкопрофильное компьютерное сообщество: вроде говорят по-русски, а ничего не понять! =) А вообще чувствуется, что у автора есть стиль и сила. Магия слова присутствует в нем! Это настоящий поэт. (limbelin)
После прочтения этого стиха сложилось впечатление, что я прочел целый роман. Скроен как песня, строчки – одна к одной. Есть немножко шероховатостей, но на них не обращаешь внимания, затягивает содержание. (NordborN)

Сначала напоминало Маяковского, рубленный стих недовольного пролетария. А потом повествование унеслось в фэнтези. Как то уж очень грубо и «грязно». Даже у Маяковского как то лучше звучат стихи. (ICELIN)
Текст понятен только автору. Для читателя – набор букв и слов, приправленный попыткой рифмы. (ФАНТОМ)

Как и с Джекилом-Хайдом, автора подводит стремление пересказать все, что теснится в его голове. Не надо этого делать, пожалуйста! Было бы несколько штрихов – Элрик, замок, дева – читатель дорисовал бы по ним в своем воображении картинку и проникся. А так – ну мне лично есть чем заняться, кроме как пытаться вчитываться в длиннейший текст с более чем странными образами и совершенно непонятными (Муркока я в последний раз открывала лет десять назад) подробностями. ( Фишку с курсивом я вообще не поняла. Два разных персонажа высказываются, что ли? (irish) 
Автору наверно лучше писать прозу. Попробовать хотя бы, если хочется писать. (андрос)
Вроде рэпа, человек сочиняет на ходу, не всегда успев подумать и подобрать другое выражение. Почему искры летят буквой «Э» из печки? Зачем и как можно аттестат кипятить? Можно чай, воду – в общем, жидкость кипятить, но бумажный аттестат? Ладно бы еще – варить…

«Леди и лошадь как шарик свистят» - это вы о чем, автор? Да и не всегда при выходе воздуха из шарика, из лошади и из  леди  раздается именно свист.

«еще попыхтишь с бабой в постели почти молодой» – кто почти молодой: баба, герой или постель? Не понял слово «мелнибонийка». «Окомал» звучит как глагол. «друг драконам» - много «др». «Обряжаюсь имперской слугой» - наряжается слугой или его одевает слуга?  «кольлязг» - плохая фонетика.

Разрублен по карман – это как? По который карман? Их бывает много. (Кар Карыч)

Знал бы Элрик – спился б с горя… (newcomer)

Скрещивание абсурдизма Даниила Хармса с аллюзиями на миры Муркока показалось мне весьма оригинальным и достойным внимания. Если бы не ритмические сбивки, оценка была бы выше. (melnik)
Вот! Автор – молодец. Использовал  рифму «летят – свистят», как я советовал автору Объятий! Хотя она, рифма здесь тоже сугубо утилитарна, все же отличается большим разнообразием. Особенно мне понравилось омонимическое «три – три». Удачно выбран размер, даже припомнились слова Бюхера о связи дактиля с ударами молота: «Кузнец называет это «заставить петь молот». И этот курсив для передачи потока сознания, который я раньше встречал только в прозе. Правда, в нем одновременно и главная находка со знаком плюс, и главная слабость произведения. Потому что на глаз стих воспринимается куда лучше, чем на слух. Я проверял, пытался отмечать курсив громкостью, высотой звука – все без толку, пока... не позвал помощника спеть на два голоса. Попробуйте – очень интересный эффект.  

Из минусов. ...! Я не очень люблю Муркока. Нет, вру. Я очень не люблю Муркока. Наверное, поэтому мне два последних курсивных четверостишия кажутся абсолютно лишними. Ну не может героиня так думать. Выжег бы, или там вырезал, в крайем случае – заменил. Пока оценка – выше среднего, но буду еще думать.

Цитата:

Настороже будь. Не вздорь. (stogsena)
Чтобы по достоинству оценить содержательную часть, нужно быть знакомым с шедеврами Муркока. Засим умолкаю. Увы.

Не вполне понятен принцип выделения курсивом. Зачем это было нужно? Если только как-то связано с сюжетом…

Все остальные рассуждения, видимо, уже будут не столь ценны, но бросилось в глаза:

- «мониторь», которое на фоне жрецов, мечей и чародеев выглядит инородно; 

- общая калейдоскопичность, что, в принципе, в теме сна уместно;

- «шуйцу, десницу, глаза и кафтан». Мб, у Муркока такая хаотичная стилистика, но это тоже ничего кроме недоумения не вызвало.

Логика некоторых строф абсолютно не ясна.

В общем, прошу простить, не оценила. 

Наверняка, портрет героя удачен. (Че)

Возможно, самый нестандартный подход к теме, множество аллюзий – интересных и не совсем удачных. В целом на любителя… любителя Муркока. (Nonconformist)
Сапковского я опознала сразу. Это надо сказать достоинство стиха, персонажи узнаваемы.

В остальном: невнятно длинно и не очень осмысленно. Мне непонятны три основные вещи: кто главный лирический герой стиха, онейромантка или ведьмак? Чью маман разрубили и чьего жениха, и самое главное: о чем вообще этот стих?

Смысла не вижу при том что я читала данную серию и даже играла в игру по данной вселенной. Каким набором фраз это видится человеку не знакомым с творчеством поляка боюсь даже представить.

Ритм считать не буду, очень устала, но почему рифма которая шла стройно через строку, с девятой строфы начинает рифмоваться построчно? И почему в дальнейшем, автор возвращается к старому строю стиха? А то вообще такие перемены допустимы, но они должны как то со смыслом стиха перекликаться, обозначать те же  перемены в самом сюжете например. А здесь зачем это было сделано?

Плюсом выставлю рифму, не везде она идеальна, но по крайней мере выбрана старательно. Все таки стих должен быть понятен если не логикой то интуитивно.

Здесь же нагромождение в котором тяжело найти смысл. По хорошему стих надо как следует сократить оставив только ясные моменты. В настоящем виде это взорвало мой мозг.

И да, что это за «ЧО!?» ужас. (Tanchik)

«Курицу в масле сварю. Дам гашиш» - ключевые слова «произведения». (Полковник)
6. limbelin «О том, что снится поэту»
О, желтолицая блудница!
Мерцаешь ты среди небес
И, одинокая, сторицей
Мою печаль неволишь здесь.

Плескаешь серебром на лица,
Слова любви - паучья сеть.
Поэту снится рукавица,
Глаза зашорившая плеть.

Среди мелодий - отпечатки
Души, которая чиста.
Слова сползают, как перчатки,
С белёсой плоскости листа


Поэту сны самоубийцы
На полнолуние видны,
И в темном небе, словно птицы,
Витают призраки весны.

Он был герой, суровый практик,
Он словом создавал миры,
И одиночества галактик
Он пил прекрасные дары...

Мерцаешь, глупая блудница!
Неверен шаг, испей до дна
Ту чашу, что во тьме искрится
И скрыться - больше не видна!!!
Она не сможет повториться -
Она,
ОНА!

Красиво! Лёгкий росчерк пера поэта выводит ажурные пируэты. Сюжет, форма и тема исполнены на высоком уровне. Минус лишь за второе место в личном топе. (Kartusha)

Замечательный стих, очень ровный, и интересный. Чувствуется, что автор пишет довольно давно, «набил руку», так сказать. (ICELIN)
Легкое как сон стихотворение. Отдельные строки очень изящны. Понравилось. (Nonconformist)
Стихотворение хорошее, но слишком уж явно просвечивается сквозь его строки подражание Александру Сергеевичу. (melnik)
Хорошие стихи, ясные образы. Чёткая цепь последовательных картин. И просто красивые метафоры. (андрос)

Еще одно красивое стихотворение. Танец образов, которые передают эстафету друг другу, местами завораживает. Иногда, правда, автор слегка переусердствует с образностью и афористичностью. Порой кажется, что танец уносит его вместе с читателем в от Луны к Душе, потом к призракам весны, и тогда возникают  включения, вроде «Слова любви – паучья сеть», «И скрыться – больше не видна», которые смотрятся инородными, нарушающими целостное восприятие текста. Так, предпоследнее четверостишие, бесспорно красивое, мне представляется то ли лишним, то ли просто стоящим не на своем месте.

Возможно, это из-за ложной связки «пил дары» – «испей чашу». Все-таки законченной можно считать вещь, когда литературные приемы гармонируют со смысловым рядом, даже в авангардизме и поэзии абсурда. И к чему эти три восклицательных в конце?!! Оценка, скорее, выше среднего.

Цитата:

Слова сползают, как перчатки,

С белёсой плоскости листа (stogsena)

Опять красивость вместо красоты, а также пустота вместо смысла и совершенно невзыскательный четырехстопный ямб. 
Почему поэту снится рукавица? Как плеть может что-то зашорить? Отпечатки души среди мелодий – как это? Призраки весны в небе? Неволить сторицей?.. 0.0 «Белесая» плохо сочетается с «плоскостью». От сползающих с листа слов передергивает: почему-то слова в этом контексте представляются противными насекомыми. На попытке понять оборот «Он пил прекрасные дары галактик одиночества» (или «Он пил прекрасные дары одиночества галактик»?) мой мозг сломался. (irish)
Полет фантазии высок и смел, но воплощение рифмой опять хромает. (ФАНТОМ)

Сюда хочется нарисовать сотню смайликов вместо оценки. Если бы не зашорившая глаза плеть и перепутанные десница и сторица  – поставил бы 11, уж так шикарно гимназически звучит вот это: Мерцаешь, глупая блудница! С учетом того, что она всегда одна… особенно жестоко. ( Финал – тормозной след Музы. (ааа иии)
Тут все немного наоборот. Вроде и скроено ладно и слова подобраны, а слушаешь и эмоций никаких. Может причина в заезженности темы и чуть ли не в штампованных фразах. Если автор подключит фантазию, то я думаю у него выйдет что то более приятное. А это как будто было написано на автомате. (NordborN)

Поняла не все: 

1) «глаза зашорившая плеть». Это метафора? 

2) «сползают, как перчатки» - а как сползают перчатки? Мне кажется, их нужно стягивать, они так плотно сидят. А здесь сползают сами;

3) «искрится»-«И скрыться» это работает на слух, но не на смысл. До смысла пришлось докапываться.

Тема раскрыта, к технике стиха претензий практически нет. Общее впечатление неплохое. (Че)

«Плеть, зашорившая глаза» - плохо. «Отпечаток души – среди мелодий» - плохо, потому что отпечаток не музыка, а картинка. «Слова сползают, как перчатки, с белесой плоскости листа» - красиво сказано, но при чем тут перчатки? Почему поэту снится рукавица?

«Пил одиночества галактик» - но если они во множественном числе, значит не одиноки?

«Словно птицы, витают призраки весны» - слабовато. «Ту чашу, что во тьме искрится и скрыться – больше не видна!!!» - здесь знаки препинания полностью запутали смысл: сплошной туман. (Кар Карыч)

Пафосный стих. И что плохо, с откровенными смысловыми ляпами.

«И, одинокая, сторицей
Мою печаль неволишь здесь.»
Это как? Как можно неволить сторицей? Стократно можно умножать. Но неволить?

«Поэту снится рукавица,
Глаза зашорившая плеть.»
КАК плеть может зашорить глаза? Дальше откровенных ляпов нет, но смысл все равно ускользает. Я честно пыталась понять кто «ОНА!» не повторится. Не догадалась. 

Из плюсов:

«Среди мелодий - отпечатки
Души, которая чиста.
Слова сползают, как перчатки,
С белёсой плоскости листа»
Отличная строфа. Прекрасная.

Все это не дает мне оценить стих совсем уж низко. Чуть больше внятности. Убрать ляпы и думаю из этого может получиться отличное стихотворение. (Tanchik)

Показался не интересным. Рифмы очевидные, не раз могла додумать конец строки за автора, и это плохо, стих должен удивлять! (Seven)

Только один вопрос - откуда автор текста знает, что снится поэтам? (Полковник)

От желтолицей той блудницы

Спасти не в силах серебро.

Поэты… суицид… свобода!
А может, йаду – и в окно?
(newcomer)

7. Че «Сон Медного всадника»

Когда на город ночь слетит

Безумной белой майской птицей,

Ее крылом накрыта, спит

И видит сны Петра столица.

Багряным блеском замерцал

Исаакия гигантский купол.

Вокруг кровавый отсвет пал,

По всей Неве разлившись скупо.

Под гул набата, стук шагов

Из мглы соткались легионы.

Восстав от сна из тьмы веков,

Идут к Петру неугомонны.

В мареве багровом

К мести вновь взывать

До утра готова

Призрачная рать.

В гари топки адской,

В городском чаду

К площади Сенатской

Полчища идут.

«Мы этот город возвели

Из ржавых вод болот чухонских,

Под ним навеки полегли

На этих реках вавилонских».

«Мы пали на полях войны

Азова, Нарвы и Полтавы.

С тех пор скитаться мы должны

Без мира, без креста, без славы».

«Царь-антихрист, слушай!

Мы к тебе пришли!

Убиенных души

Встали из земли!

В доме нашем сыро,

Холоден наш храм.

Петр, дай нам мира,

Дай покоя нам!»

Но Петр не слышит. Медный лик

На полночь грозно устремляет.

Надменен, страшен и велик,

Толпе бурлящей не внимает.

Он обречен держать ответ

Средь моря мглы, средь поля тлена,

Но сонмы гинут, лишь рассвет

Освободит из ночи плена.

«Господи, услышь мя», –

Вопиет столица, –

«Силою твоею

Царь возвеселится».

Чувствуется что автор искренне любит Питер. У меня нареканий нет. (ICELIN)
Эх, пара мелких недочётов не позволили этому стихотворению получить абсолютную оценку. (melnik)
Неплохо, в общем. Только слегка мешало воспринимать сюжет ощущающаяся вторичность. Первое, что вспомнилось – «Песнь о великом походе Есенина». Да и не только… (андрос)

Не хотелось, конечно, повторяться, но придётся) Стих у автора получился интересным и красочным, читать приятно, но временами сложно. (Seven)

Не совсем моя тема, поэтому оценка ниже, чем у других. В целом же неплохо, профессионально написано. (Nonconformist)
Хорошие стихи. Надо бы перестроить некоторые фразы, в которых теряется музыка, и будет замечательно. Например, о строку «Восстав от сна из тьмы веков» я споткнулся и долго восстанавливал равновесие. (limbelin)
Хорошая история, но читается немного тяжело. Если честно, то ни похвалить ни поругать незачто. (NordborN)

Интересное раскрытие темы. Разная форма ритма нарушает гармонию стихотворения. Стих смотрелся бы выгоднее в одном ритме. (Kartusha)
Смена рифмы и ритма убивает начальное впечатление от стихотворения. (ФАНТОМ)
Любопытный стих. Что мне в нем нравиться: это сама по себе атмосфера мрачного повествования. Увы ее безнадежно портит перепад ритма. 8-9-8-9 отлично, 6-5-6-5 что это? Я бы поняла если б это сочеталось со смыслом стиха, например если бы речь призраков была другим словом,  но чудным образом, на речь призраков возвращается опять 8-9-8-9. Потом она снова уходит в 6-5-6-5, и снова 8-9-8-9.

Автор, как ни крути, это точно ошибка. Далее по содержанию: несколько чрезмерно пафосно. (Tanchik)

Исаакий – это круто, конечно, но белой ночью – алый купол? Стилистически расплывчато. Размеренное, высокоштильное Под гул набата, идут легионы, восстав – и вдруг неугомонные? Экие шалопаи. Обречен держать ответ – звучно, но он же молчит?

Не понравилось предположение, что павших на Северной войне хоронили без креста. И требование упокоения от антихриста… Средненько – потому и 10 ровно. (ааа иии)

Содержание стихотворения абсолютно мимо меня, поэтому могу поговорить в лучшем случае о технической стороне. Смена ритма поначалу смутила, но лучше уж так, чем один сплошной четырехстопный ямб. «Исаакия гигантский купол» и «Петр, дай нам мира» - ритмические сбои, в одном случае один слог приходится проглатывать, в другом напротив – добавлять. Архаичная лексика, хмм... Вот интересно: текст сознательно стилизован под оды Державина или автор всегда так пишет?) Ну ладно, будем считать, что это такой стилистический эксперимент. ( (irish)

И все бы неплохо, если бы не обороты, подобные вот такому: «Но сонмы гинут, лишь рассвет Освободит из ночи плена.»

А позиция автора по отношению к Петру мне импонирует. ( (Полковник)

Йа потрясен и уничтожен. Я так понял, автор считает, что частицу Петра Катарине Секунде каким-то способом удалось вмонтировать в известный памятник, и легионы тьмы про это в курсе. По ночам они собираются на Сенатской и высказывают ему (памятнику) в спину все, что думают. А потом еще просят, чтобы он дал им покоя. Столь мощный фантдоп производит сокрушительное впечатление на неокрепшие умы. А тут, к тому же, поэма. Можно, конечно, анализировать особенности авторского стиля, полифоничность, достигнутую за счет смены размеров, особенности рифмовки, но вещь получилась уж очень цельной. Просто потому, что замысел тут перевешивает все, как пистолет Юрского – доводы Володи Шарапова. 

Редко ставлю единицы, их у меня заслужить почти нереально. Автору удалось. 

Цитата дня: Петр, дай нам мира, Дай покоя нам!(stogsena)

«Видит сны Петра столица» - здесь инверсия неудачна: или «сны Петра» или «Петра столица» - непонятно, что и кто видит.

«Медный лик на полночь грозно устремляет» - это куда, где находится полночь? 

Сюжет вторичен, повторяет «Медный всадник» и многие другие литературные обвинения Петра в жестокости. Высокий штиль как-то не вписывается в наше время. (Кар Карыч)

«Вас здесь не стояло!» (с)

Господи, Ты ли это? )))

Негоже портить пир душевный критику-дилетанту! 
(newcomer)

8. ФАНТОМ «Химерой страха, грезой помутненья…»

                                ...но всё, что в этот час
                               приснится им...
                                                  Лавкрафт 
Химерой страха, грёзой помутненья,
В мой сон прокрался образ роковой:
Я - оборотень, существо без тени,
И лунный диск мой отражает вой. 

Бессмертен! Упиваясь свежей кровью,
Я до утра - всесилен и могуч,
Но, лишь едва коснётся изголовья
Постели смятой первый солнца луч, -


Кошмар уходит, закрывая дверцу
В чудовищное злое забытьё.
Но что это?!
                 МОЁ пробито сердце
Серебряным смертельным остриём…

Замечательное стихотворение. По содержанию и соответствию эпиграфу (творчеству автора) понравилось больше всех. Стиль, форма, ритм – на высоком уровне. (Kartusha)

Хорошо! Ёмко, но ярко. И акцент на удивлении (МОЁ) отлично звучит. (андрос)

Вполне хорошо. Стих идет ровно и рифма четкая. Отрывок бы по-больше. (ICELIN)
Хорошее стихотворение, хотя, пожалуй, простовато на общем фоне. Спасибо автору за хоррор-начинку. (Nonconformist)
И раньше на конкурсах (не на поэтических) я встречал произведения, от которых возникает устойчивое ощущение дежа вю. Вроде бы, читал уже где-то такое. Сейчас я привык к этому, и знаю, это действительно дежа вю. Но возникает оно неспроста. Как правило, это происходит с очень качественными вещами, построенными в соответствии с классическими рецептами. В данном случае это весьма сбалансированное стихотворение, почти без недостатков, если не считать таковыми оборотня, который не имеет тени и пьет кровь, и слегка преувеличенную экспрессию. Оно относится к классу тех самых стихов, что пишутся ради последней фразы. Обычно я ставлю дежа-вю-рассказам  оценки существенно выше среднего, но не высокие, потому что это очень качественное, но все же ремесло, которое не несет нового, в отличие, например, от Онейромантки.
Цитата: Я до утра - всесилен и могуч (stogsena)
Очень хорошо. Ярко,  образно, ритм соответствует настроению стиха на сто процентов. Снимаю баллы только за логическую нестыковку: 

 «Бессмертен! Упиваясь свежей кровью,
Я до утра - всесилен и могуч»
«Кошмар уходит, закрывая дверцу
В чудовищное злое забытьё»
Все таки это кошмар или упоенье?

Нестыковка совсем маленькая, но совсем ее пропустить не могу. (Tanchik)

На мой вкус, не хватает одного куплета. В остальном – отлично. (melnik)
На фоне других стихов в этой номинации Оборотень смотрится довольно выигрышно (хотя бы за счет краткости), но и только. Не прониклась, не пережила. (irish)
Стих понравился. Хоть эта тема заезжена, данное произведение мне понравилось. Желаю автору дальнейших успехов. (Seven)

Выше среднего, но… Щурится рифма второго четверостишия. Неясно, почему всесильность и мощь – кошмар, негатив неожидан. (ааа иии)

1) в тексте есть лишние запятые;

2) если оборотень оказывается реальностью, почему постель «смятая»?

3) сочетание «лишь едва» выглядит избыточно;

4) «И лунный диск мой отражает вой» - конечно, слово «мой» относится к «вою», но после первого прочтения на миг показалось, что к «лунному диску», следовательно, его положение в строке не очень удачно. Да и, в целом, как может «диск» «отражать» что-либо, тем более, «вой»?

5) «серебряное острие» возникло неожиданно, до пробуждения о нем ничего не говорилось.

Идея ясна, выражена просто и кратко. Работать над языком, конечно, надо. И не жертвовать многим ради соблюдения размера. (Че)

Начало было многообещающим. Затем взгляд наткнулся на «всесилен и могуч», в котором «могуч» - совершенно лишнее слово (раз уж всесилен). 

Затем избитое «сердце — дверца» (привет фабрике звезд и прочей попсе). 

А концовка и вовсе скомкана и не понятна: когда успели, негодяи, проткнуть серебряным острием?! Наверное, когда включали рекламу, фильм продолжал идти! А-А-А!!! (limbelin)
Такое ощущенье, что все какие только есть штампы и клише собраны под одной крышей. С технической точки зрения – это не самая плохая работа, но мне она вообще не понравилась из-за своей вторичности. (NordborN)

Строка «и лунный диск мой отражает вой» не нравится. Во-первых, вряд ли маленький диск луны может отражать вой: слишком луна далеко, не попасть в нее криком.  Во-вторых, «диск мой» или «мой вой»? «Бессмертен» - или все же погиб от «серебряного острия»? А вообще вампиры и оборотни не по душе мне, я про них не читаю, но это, конечно, вкусовщина с моей стороны. (Кар Карыч)
Ну, не люблю я оборотней! Стихи, вроде, как стихи, но – «Но, лишь едва коснётся изголовья // Постели смятой первый солнца луч» - прочел и опять снова споткнулся. (Полковник)

А люди – кто? (newcomer)
Номинация «Рондо»

9. stogsena «Виев сон»
На веки мне наложена печать
Давным-давно. Объятья тьмы сейчас
Уже привычней, чем топчан калеке.
Лишь сон один, повторный, где алеет
Закат, никак не перестанет докучать.

В том сне влюбленный юноша-смельчак
В движеньях звезд мнит будущего вехи,
Все мешкая примерить роль Монтекки
Навеки.

Там знаю я: пускай погас очаг,
Шаги крымчанки впереди мельчат –
Не проклятым, не Вием подземелий
Еще есть шанс остаться – человеком.
Шанс быть и в смерти зрячим, как свеча,
Навеки.

Удачные форма и содержание. Достойный уровень. Интересное раскрытие темы. (Kartusha)
Хорошее стихотворение. Мне понравилось, особенно последние две строки. Сильно. (ICELIN)
Очень понравился срединный куплет. Да и в целом история неплохая. (NordborN)
Гоголь был бы доволен. Интересная работа во всех отношениях. (Nonconformist)
Читаешь, и в голове всплывают приятные образы, мысли, чувства. Милое романтичное произведение. (Seven)
Замечательное, зрелое стихотворение, чувствуется, что автору есть что сказать граду и миру! И мне понравился ход с омонимами. (irish)
Очень впечатляющий стих. Пожалуй единственным зримым недостатком назову только слабоватую рифму, все ж таки как ни трудно, а в рондо ее желательно подобрать посильнее. «печать-сейчас», «вехи-Монтекки»и особенно: «подземелий-человеком» это рифма только с натяжкой. И если в другой форме стиха это было бы простительно, то в случае с рондо, все таки условности не место. Чем четче рифма, тем лучше.

Но не могу не отметить блестящую находку с «на веки» и «навеки». Это здорово, мне такой прием в голову не пришел. Браво! Очень качественный стих. (Tanchik)

Пятая, шестая строки и связка подземелий-человеком огорчают несовершенством. Остальное – твердое хорошо. (ааа иии)

Хорошо, особенно учитывая сложность формы. (андрос)

Смысл и воплощение почти равны, за исключением нескольких лишних на мой взгляд, перегружающих стихотворение, слов. (ФАНТОМ)
Более архаичная поэзия, проигрывает в сравнении с другими образцами. (melnik)
«Шаги крымчанки впереди мельчат - <крольчат>*»

*<…> - прим. комментатора. (Полковник)

1) «печать»-«сейчас», «калеке»-«алеет» - смелая рифма; попробовала прочесть вслух – не услышала созвучия;

2) «закат, никак» тоже чисто фонетически заставляет споткнуться;

3) хм, «зрячая» «свеча»… над этим надо подумать… Мб, и удачно.

4) «подземелий»-«человеком»? Все же рондо жестковатый размер.

В целом, показалось, что рондо сыграло роль прокрустова ложа – где-то пришлось подтянуть, где-то обрубить. Отсюда и некоторая вычурность рифм (хотя к этому меньше всего претензий). Мб, моя в том вина, но сюжетно не все поняла – особенно в третьей строфе появление очага и крымчанки. Хотя сама идея вполне симпатична – Вий, который не всегда был проклятым чудищем, но некогда был человеком, способным любить. (Че)

Не уверен, но думаю, что рефрен должен быть и по смыслу повторением, а не омонимом: на веки – навеки.

Рифмы «печать – сейчас – смельчак - докучать» не вдохновили. А также  «калеке – вехи – подземелий - человеком». Поскольку рондо – классическая форма, ей больше соответствуют, на мой вкус,  точные рифмы. 

«Шанс быть и в смерти зрячим, как свеча, навеки» - плохо: свеча и вечность не сочетаются, свеча быстро сгорает; не понимаю – зрячая свеча, сомнительный образ, на мой вкус. (Кар Карыч)
Трудночитаемо (с точки зрения чтеца), нет музыки. Быть может, виной тому — сама форма, заданная номинацией. Ан, нет! =) Стихотворение про Герду доказывает, что форма не виновата.  (limbelin)
Подними мне веки,

Калека-Монтекки!

В глаза посмотри и умри

В объятьях малолетки-Капулетти!

(Не в спальне, а в обычном туалете…)

(newcomer)

10. irish «Домашняя Герда уходит на поиски Кая…»

Домашняя Герда уходит на поиски Кая.

Дожди в Копенгагене. Капли, по стеклам стекая,

пустующий дом заливают потоками слез.

Наполнена кухонька запахом вянущих роз,

стрекочет сверчок, и поленья трещат, затухая.

Сильфиды и эльфы - создания вечного мая -

бессильны ее удержать: не страшится угроз,

из теплого мая уходит в январский мороз

отважная Герда.

Любовью ведомая, голосу сердца внимая,

идешь терпеливо от края земли и до края,

и нет никого, кто не принял бы Герду всерьез.

И всюду тебя провожает безмолвный вопрос:

зачем тебе Кай - да и, собственно, кто ты такая,

прекрасная Герда?

Определённо, высшая оценка. Музыкально, красиво, волшебно. (limbelin)
Долго и нудно рыла стих носом в поисках недостатков. Не нашла. Потом перечла еще три раза, просто наслаждаясь. Спасибо автору большое, отличный стих. (Tanchik)
Здорово. Самый пожалуй, на мой взгляд, образцовый стих. Под этим я понимаю, что автор не мечется, не экспериментирует, а идет ровно, но достаточно «простовато». Мало описаний, мало деталей. Только то что должно быть. Но это не делает стихотворение плохим. Чуть больше разнообразия не помешает. (ICELIN)
Наверное, наиболее понравившееся из номинации РОНДО стихотворение. Красиво, и рифмой, и смыслом. (ФАНТОМ)
Изящное, трогательное стихотворение. Весьма достойно. (Nonconformist)
Любопытная интерпретация сказки на новый лад. Звукопись понравилась. (Kartusha)

Начинается все просто замечательно, но потом образуется полная путаница – с чего вдруг какие-то сильфиды и эльфы намерены задерживать «отважную Герду», и с чего вдруг появился вопрос (да еще и безмолвный!?) «зачем тебе Кай»? (Полковник)

Профессионально. Розы, слезы, морозы, угрозы - читатель ждал уж рифмы «козы»…

Последний вопрос никогда не приходил в голову, поэтому 19, а не 18. (ааа иии)

Риторический вопрос, замыкающий 3-й куплет кажется мне несколько вымученным и неуместным. (melnik)
Неплохо в целом. Однако не мешало бы избавиться от прозаичности вроде («да и, собственно…»). (андрос)

По-моему, замечательное начало! Единственное, что покоробило, это 13 и 14 строки. Не понятна пунктуация, «собственно» вообще всю поэтику рушит! Первые две строфы гармоничны и даже начало третьей еще примыкает к ним. Но конец, на мой взгляд, смазан. Ведь она «любовью ведомая», так к чему вопрос «зачем тебе Кай»? и т.д. Возможно, я не до конца поняла авторский замысел. Или автор его не сумел донести. Потому что предполагать неожиданно возникшие в самом конце экзистенциальные вопросы к ГГ не хочется. Это выход за пределы сказки, это авторское, но непонятны его истоки. Ведь в сказке такие вопросы невозможны. А общее впечатление очень хорошее. (Че)

В целом исполнено на высоком уровне. Фантэлемент детектед, сюжет захватывает и послевкусие неплохое. Есть но. Автор любит слегка нарушать каноны. Всегда ли это хорошо – не уверен. Амфибрахий подходит для изложения историй: он придает повествованию размеренность и дает за счет увеличения стопы возможность рассказать побольше. Но рондо – изначально десятисложный стих,.. а не пятистопный, и я рассматриваю использование трехсложного размера, скорее, как шулерский вольт, пусть и интересный. Эволюция рефрена – полустишия (и героини вместе с ним!) мне видится более уместной. Классная находка. Хотя «прекрасная» просится заменить чем-то более точным. 

Мелкие замечания: в последнем шестистишии логичней использовать и дальше третье лицо («идет», «И всюду ее»).

Цитата дня: пустующий дом заливают потоками слез. (stogsena)
Все же на конкурсе, думаю, следует строго соблюдать условия: сказано – рефрен, значит точный рефрен. А варианты «домашняя – отважная – прекрасная» нарушают это правило. Излишняя вольность. Еще не понравилось, что рефрен не зарифмован; «Герда» могла бы дать редкие, красивые  рифмы вместо привычных «мороз-угроз». А так хорошо, с настроением. (Кар Карыч)

Не тронуло, в отличии от предшественника. В общем не плохо, но и на отлично оценить сложно. (Seven)

Дело в том что номинацию рондо мне сложно оценивать. И может моя низкая оценка кого то обидит. Но я думаю, что это что то не то. Это не похоже на рондо. Да и сюжет тоже не очень. (NordborN)

Герда без Кая плачет, не зная,

Что Каю сложнее: Герда – нужнее,

Герда – нежнее… 

Стерва, но все же – родная…

К черту сомненья, слезы и крики!

Ведь Кай, он хоть и мужик

(Обычный – не рыцарь из книг)

Без Герды – привык, но и с Гердой – кирдык…

(newcomer)

11. Кар Карыч «Литература»

Одетую в слова загадочную деву
я утром слушаю, я рад ее напеву,
да так, что кружится от счастья голова, -
чужую, мне знакомую едва,
быть может, шлюху, ведьму, королеву.

Но вдруг на плечи мне летит листва -
она бежит по мысленному древу,
и не догнать стремительную деву,
одетую в слова.

Как пахарь зерна бережет к посеву,
так разбираю, не отдавшись гневу,
видения, туманные сперва,
и снова кружится от счастья голова.
Храни Бог шлюху, ведьму, королеву,
одетую в слова.

Превосходно! Единственный стих, который после прочтения уже который день кружится в голове. Вроде всё так просто и понятно написано, но в тот же момент сколько смысла и чувств автору удалось передать читателю. 

Мне это стих подарил вдохновенье. (Seven)

А вот это прекрасная работа. Придраться просто не к чему. Прекрасно подобраны слова и выставлены рифмы. А уж это сравнение, что то в нем есть. (NordborN)

Какое грубое слово «литература»! Оно так дисгармонирует в настроем стихотворения. Это что-то кондовое, казенное, абстрактное, из лексикона критиков, не имеющее отношения ни к «загадочной деве», ни к «круженью головы». В общем, я против названия. Остальное почти здорово. 

Остановило взгляд: 

- «на плечи мне летит листва» не падает, а именно летит, во-первых (ну, ладно, пускай летит), упомянутая дева – она же воздушная вся, под ней и веточка не должна прогнуться (ну, так мне представилось! Может, она у Вас и, правда, такая), во-вторых;

- «не отдавшись гневу» - а почему появление девы должно вызывать гнев?

- пахарь просто бережет, хранит то есть семена для посева, а здесь Вы «разбираете» - другой смысловой оттенок. Видимо, Вы хотели показать, что так же трепетно, так же заботливо.

В первый раз прочиталось на одном дыхании. Так что, все написанное выше можно считать вторичным и субъективным. (Че)
Практически безупречная работа. «На плечи летит листва» - сомнительный оборот, правда», и «не отдавшись гневу» кажется вставленным только для рифмы, но в целом прекрасно. Образцовое рондо. (irish) 

Хорошо изложено. Хочется согласиться, хочется сказать «Верно!». (андрос)
Не плохо, чувствуется что автор пишет достаточно давно. Но мне показалось, что это произведение для него проходное, он не задумывался над ним достаточно сильно. (ICELIN)
Тема автором выбрана благородная, стихи достойные Эвтерпы. Очень удачный, на мой взгляд, образ литературы как ветреной девы, «одетой в слова».  (Nonconformist)
Одетую в слова, хм... А король-то голый! (с) (limbelin)
Хороший образ литературы. И рифма привлекает кажущейся простотой. (ФАНТОМ)
«…шлюху, ведьму, королеву…» Я так и не разобрался о ком речь. (Полковник)
Выше среднего. Однако, видна недоработка – дева, бежит по мысленному древу как? Вместо летит мне листва на плечи – «сыпется листва» было бы лучше. И то, что автор не догоняет – плохо для Литературы. (ааа иии)

Точная форма, метафоричное содержание с обыгрышем пусть и не очень новой, но идеи, связанной с описанием творческого процесса. Смена декораций в четверостишии не дает скучать. Это плюсы. Минусы – не очень богатая рифмовка (пусть и в угоду форме), нечеткое послевкусие и почти полное отсутствие фантэлемента. Хороший стих сам по себе, но не совсем по теме конкурса (по крайней мере, я не увидел).

Цитата дня: Но вдруг на плечи мне летит листва
(stogsena)
Тоже хороший стих, недостаток:

«Но вдруг на плечи мне летит листва -
она бежит по мысленному древу,
и не догнать стремительную деву»
Вот тут я слегка запуталась в смысле стиха, у меня пробежка по мысленному древу ассоциируется с подъемом  творческой мысли и только после третьего прочтения я поняла что смысл обратный. Я не спорю, в рондо сделать четкий смысл и вписаться во все условия это сложная задача, но поскольку среди конкурсантов есть автор который справился с задачей безупречно, то сужу по всей строгости, минус два балла. (Tanchik)

Интересное раскрытие темы, но не фаворит. (Kartusha)

Интересная идея, но исполнение немного недотягивает до неё. (melnik)
В словах люблю немую красоту,

В одежде же – простите – наготу…
(newcomer)
12. Tanchik «Мир призрачен, подернут дымкой снега…»

Мир призрачен, подернут дымкой снега,
В столь поздний час реальность серо-пега.
Я дома в кресле, в коконе из пледа
Иду по замку в холод тисовых аллей.
То в дымный мир мечей и королей
Меня втянула сладостная нега.

И не ища возможности побега,
Я безоглядно кану в мир теней.
Но помню: в запахе лавандовых полей,
Мир призрачен.

Но сгинут в  жаркой топке очага,
Мечи и замки, короля, луга.
Очнусь. Остывший чай, плед все теплей.
И тлеет сон средь разума углей.
И будет так, на фоне сумрачного бреда,
Мир призрачен...

Что могу сказать, 10 баллов по максимум, ошибка в форме стиха, сумбурно по смыслу и образный язык недостаточно силен. Я конечно давно не писала, но это все таки плохое оправдание, как минимум еще один стих для раскачки могла бы написать. Обещаю исправиться! (Tanchik)
Красивое, атмосферное стихотворение, притягательное и родное по настроению. Спасибо автору за столь прекрасные строки! (Nonconformist)
И сразу так уютно стало! Этот стих уносит меня в страну грёз и мечтаний. (Seven)
Хорошо. Проговаривающие, медитативные и точные строчки, ощущение грезы, игра тепла и холода. Дымка снега – а что, почему бы и нет? Но и То многовато.

И разума угли совместно с сумрачным бредом намекают что все, досочинялся.

Хотя очевидно, что автор – не Том из Бедлама. (ааа иии)
Интересная картинка, атмосферный текст. Плотный образный строй. Кокон из пледа, дымный мир мечей, и, конечно, разум углей – все это гипнотизирует читателя. 

Но. Есть отступления от канона. И еще: не знаю, умышленно или нет, 

сбита рифма в последнем шестистишии. В первых двух строках использованы мужские рифмы вместо женских, а стих перед рефреном смотрится вообще наособицу. Все это, скорее, в плюс – четче ощутим переход между явью и призрачной явью же. Дело в том, что поначалу  кажется, что оно ни о чем. Идея (которая есть!) почти не выражена. Концовка раскрывает соль, добавляет перчинку в букет и спасает весь текст «на флажке» за счет легкого отступления от формы. Неплохой гамбит, но все же не оставляет ощущение, что стихотворение недоработано. Если бы удалось избежать этих вольностей, оценка однозначно была бы высокой.

Цитата дня: И тлеет сон средь разума углей.
(stogsena)
Сначала несколько сомнительных моментов:

1)  «топка очага» - может ли быть у очага топка? Как-то слишком технично звучит. В воображении возникают котлы, печи, паровозы, но не поэтический очаг;

2) нужны ли запятые после «полей» и предпоследней строке? Мб, я не уловила логику, но после «так» хочется поставить двоеточие;

3) «короля» - видимо, «короли»;

4) что-то кроме размера требует «и» в начале строк?

5) «столь», «то» в первой строфе – «высокий штиль», уместен ли он в этот уютном стихе?

Идея: как прекрасно путешествовать по миру собственных фантазий, не покидая ни очага, ни пледа. Простая и понятная идея.

В целом, симпатично, уютно, мягко, камерно. (Че)
Понравилось исполнение стиха (особенно форма и звукопись). Содержание – не особо. (Kartusha)
Автору удалось отразить посыл призрачности мира, даже несмотря на тривиальность и избитость рифм. (ФАНТОМ)
Как будто слегка сыровато. Хотя атмосфера «сумрачного бреда» по-моему удалась. (андрос)

Тлеющая средь разума углей (или углей разума?) попытка написать стихи «на фоне сумрачного бреда». (Полковник)
Крепкий середнячок. Ничего особенного, но назвать совсем проходным нельзя. (ICELIN)
Я так понимаю эта работа должна нести меланхоличное настроение. Но мне она опять же кажется написанной на автомате и не несет в себе ничего. Да и тема тоже уж больно банальна. (NordborN)

На мой взгляд, это рондо слабее лучших образцов, представленных на конкурсе. (melnik)
Строк-то 16, а не 15 – одна лишняя. К тому же еще одно нарушение условий рондо: здесь не две рифмы, а три: 1. снега-серопега – пледа – нега – побега 2. аллей- королей – теней –полей -  теплей – углей 3. очага – луга. «Бреда» в предпоследней строке вообще повисает и ищет рифму в первом куплете «пледа», но тогда это уже четвертая рифма, то есть форма рондо разваливается. 

Зато рефрен  ни разу не рифмуется. 

Кто такая  «серопега»? Неудачный эпитет.

«Разум углей» - слишком смело.

И вот эта  романтика – тисовые аллеи, лавандовые поля; мне их трудно представить;  больше по душе березки и ромашки. (Кар Карыч)
На слове «пега» я спотыкаюсь, какое-то некрасивое оно. В форме рондо есть погрешности. А в целом стихотворение довольно милое и уютно. (irish)
Мир призрачен, но люди в нем – реальны. Ощущение двоякое – вроде картинка есть, а не впечатляет… (newcomer)
Рисунок получился симпатичный, разве что тяжеловат. (limbelin)
13. ФАНТОМ «Моя печаль»

Моя печаль в круговороте дней
Светла, чиста… И тем она верней
Жизнь превращает в сон о невозможном.
В том сне так упоительно-тревожно
Тоскует память в чуткой тишине;

Там сердце, словно сказку, дарит мне
Минуты юности. И всё же, всё же
Окатит, будто изморозь по коже,
Моя печаль.

Звучанье мыслей о былой весне –
Как стон на перетянутой струне,
Струне последней на гитарном ложе.
И эту муку ежедневно множит,
И с каждым разом громче и больней,
Моя печаль…
Минус балл этим замечательным стихам за тоску по юности, которую я сам не испытываю. ( (Полковник)
Звучит, притягивает. Вдвойне сложней и рискованней писать на тему печали и грусти, не скатываясь к нытью. Автору это удалось. (андрос)

Наверное, это и называют поэзией – ничего не понятно, но так приятно читается. 

С фонетической точки зрения, на мой взгляд, безукоризненно. Даже слишком. Читаешь и чувствуешь, что восприятие, завороженное гармонией звука, размером, рифмой, теряет мысль, нить рассуждения. После третьего-четвертого прочтения становится ясно, о чем это Автор. И это недостаток. Стихи должны рождать образы немедленно! Это такая материя, которая не не всегда предполагает чтение в 4-й раз.

Очень напевно. Очень эмоционально. 

Рондо ведь на 2 рифмы пишется? Тут есть шероховатости. Но тут я не в претензии. (Че)
Грустно, но как-то не очень убедительно у автора получилось передать читателям свои чувства, по крайней мере мне. (Seven)
Этот автор в передаче тонкой, трепетной печали традиционно силен. ( Хорошее стихотворение. (irish)
Хороший образец лирического рондо. (melnik)
Чем чаще вчитываешься в строки этого стихотворения, тем грустнее и печальнее на душе становится, но совсем не потому, что плохие стихи – напротив, очень сильные и тонкие. И, действительно, тоскуешь о невозможном, о том, чему не суждено исполниться. (Nonconformist)
Вот так некоторые всю жизнь и спят, не видя маленьких радостей… Печально! (newcomer)

Легко и красиво, но без каких-либо ухищрений. (Kartusha)
«Окатит, будто изморозь по коже, моя печаль» - как-то не совсем точно; ведь изморозь это вроде инея что-то, а иней возникает не мгновенно; может окатить, конечно, если стряхнуть его с ветки в лесу. Еще изморозью называют испарения в холодную сырую погоду, но все равно сомнительная строка. Напомнило пушкинское «Печаль моя светла», но сравнивать, разумеется, нельзя. (Кар Карыч)

Отзыв будет напоминать коммент на «Литературу». Однако есть нюансы. Как образец формы, это рондо, вероятно, лучшее на конкурсе. Разнообразные рифмы, удачная оркестровка ямбов, общее звучание стиха. Единственное замечание: чуть диссонирует «громче» в последней строке перед заключительным рефреном.

Но опять слабое соответствие теме – одно только наличие сна, пусть даже о юности при отсутствии фантэлемента не позволяет выставить высокую оценку. (stogsena)
Все отлично придраться не к чему, но исключительно ярких запоминающихся ходов нет, за что снимаю балл. Хотя конечно на полноценный минус это не тянет, но надеюсь даст автору стимул для поиска этих самых изюминок. А в остальном очень хорошо. Спасибо. (Tanchik)

По ощущениям очень похоже с предыдущим произведением. Ничего особенного, но назвать совсем проходным нельзя. (ICELIN)
Неплохое стихотворение, но совершенно проходное. (limbelin)
Красиво, но мало смысла. Отдает пародийным романсом:

Моя душа щедра, но что вам от щедрот? (Так пела в фильме Муравьева?). 

Гриф-ложе плохо, опять генерация случайных образов.

Как стон на перетянутой струне,
Струне последней на гитарном ложе.

Можно было легко усилить – Струны последней (ааа иии)
Струне последней на гитарном ложе  на этом положительные впечатления закончились. Хотя и отрицательных нет. Рондо действительно сложно оценивать новичку. Писать комментарии – еще труднее. (NordborN)

14. NordborN «Последний патрон Сталолоне»

Последний патрон в обойме Сталолоне
Стал символом вечной жизни духовной.
В масштабе вселенной он значит не меньше
Танцующих вальс свой одновременно,
В Валгаллу летящих Планеты и Солнца.

Его запусти – он не остановится.
Как может стоять то, что ты не увидишь?
Меняя реальность, мир преображается
В последний патрон

И пусть все такое же небо ночное
Важностью тайн дремучих окутано,
Никто не заметил, но ты точно знаешь:
Финал грандиозный нам всем обеспечен.
В распрях военных не сохранили
Последний патрон.

Стихотворение не простое, по-своему интересное, однако, меня почему-то не зацепило за живое. Присутствует сильная антивоенная метафора, за нее в основном и поставил баллы. Автор, безусловно, талантлив, желаю ему творческих успехов в дальнейшем. (Nonconformist)
Это не стихотворение, а скорее песня. Ее спокойно могут спеть Сплин или Би-2. (ICELIN)
Необычный сюжет. Но по наполнению и исполнению очень простенько. (Kartusha)

По первым двум строкам я понял, что это будет смешно. Ошибся -  все с точностью наоборот. (limbelin)
Нет связки, да и фантазиям расти и расти. (андрос)

Мысль явно на что-то претендует, и изложение острее кетчупа. Но у Танцующих вальс свой одновременно, - занос больше разрешенного метра.
Как может стоять то, что ты не увидишь?
Какие проблемы?
Финал грандиозный нам всем обеспечен.
В распрях военных не сохранили
Последний патрон.

Застрелится нечем? Так хоть финал грандиозный бы сделать – но он не вышел.

Не понравилось, вот и все. (ааа иии)

Ах, Автор, автор, где же смысл? Читала несколько раз, а так его и не нашла. Но, если абстрагироваться от наличия смысловой нагрузки, то Рондо получилось хорошее. (Seven)

Мы ведь оцениваем рондо? Где на 15 строк две рифмы и рефрен? Во-первых, и рефрен в одном случае неточный (В последний патрон), во-вторых, с рифмами  швах. Их нет. А нет формы, значит, можно и не говорить о содержании. То есть это не рондо. (Кар Карыч)

Как и в случае с Гердой, размер напоминает амфибрахий, только четырехстопный. Ударения гуляют с самого начала  (обоймЕ), и чем дальше, тем сильнее отклонения от размера и формы. Второй отрывок лучше бы переписать как-то так:

Его чуть запусти – и уж не остановишь, 

Как может встать то, что стоять не умеет?

Меняет реальность цепь преображений

В последний патрон.

Над третьим надо сильно работать. Все это затрудняет восприятие идеи стихотворения, и не позволяет поставить хорошую оценку.

Цитата дня: 

Танцующих вальс свой одновременно, (stogsena)
Громоздкое стихотворение, много ритмических сбивок. (melnik)
Не вижу двух краеугольных вещей: смысла стиха и соблюдения формы.

Где рифма там, где она нужна? «Духовной и солнца» это вообще рифма? Я даже условной ее назвать не могу.

Апплодисменты за то, что выбрали столь сложную форму, но хотелось бы что бы вы хотя бы попробовали в нее вписаться. (Tanchik)

Опять сумбур мыслей и сбой рифмы… (ФАНТОМ)

Прошу прощения, но для меня это не стихи, а бессвязный набор образов. Решительно ничего не понимаю. ( С формой рондо автор не справился, с рифмами – да и ритмом – прямо беда.  (irish)
Не знаю, что и сказать… Думаю, не я одна буду в затруднении. 

Кто такой Сталолоне? Это слэнговый вариант имени Сталлоне? Пардон. Значит, я не в теме.

Почему последний патрон – символ духовной жизни? Патрон=жизнь? Едва ли. Значит, упор на последний – оставленный для себя, видимо? И он важнее всего остального универсума – именно для того человека, который оставил его себе. Для него он – символ его выбора смерти и, похоже, «вечной жизни духовной». А в последней строфе, как я поняла, речь уже идет о некоем последнем патроне для всей вселенной. Что бы это могло быть? Тем более, что его «не сохранили»? В общем, переход от субъективности в объективность, на мой взгляд, Вам не удался. Ибо вопросов больше, чем ответов. (Че)

Этот последний патрон, надеюсь, автор припас для себя? ;) (Полковник)

Номинация «Марш Бойцовых Котов»
15. ФАНТОМ «Багровым заревом затянут горизонт…»
Багровым заревом затянут горизонт,
Но канонада боя больше не слышна;
Вот, наконец, уже закончена война,
Свет мирной жизни над Алаем восстаёт...

Эмблемы спороты (оскала - не видать).
В пыли лежат ботфорты кованых сапог.
Ты для победы сделал всё, что только мог, -
Герой, со славой обручённый навсегда!

Так отчего ж сверкают слёзы на глазах?
Твой смех остался где-то там, в кругу друзей:
На общем фото лица их, как образа.
И ты, последний, станешь памятью, как все.

А новых войн уже вздымается заря,
И новых слёз потоки землю оросят.
Так неужели жизнь свою ты прожил зря,
Бойцовый Кот, герой и лучший из солдат?

Война - беда, проклятье жён и матерей,
Война - убийца и Единственный Исход...
Вновь кто-то с песней марширует во дворе:
«Бойцовый кот нигде не пропадёт!»

Сильнейший посыл, стихотворение-гимн. Автор выдержал и заданную тематику, и достойно реализовал ее в поэтической форме. Всем котам и павшим воинам посвящается. (Nonconformist)
Хороший, качественный и приятный стих! Отдельное спасибо автору за то, что он единственный отважился участвовать в этой номинации, и не зря ведь решился, стих получился отличный! Желаю ему дальнейших творческих успехов. (Seven)

Мне понравилось, талантливо. Можно вполне сделать поэму. (ICELIN)
Последовательно, особенно хороша кульминация. Как говорится, приятное послевкусие. (андрос)

Достойно и оригинально. Балл снижен из-за фаворитов. (Kartusha)
В целом, мне понравилось. Для парада вполне подходит. Читаю и вижу, как коты печатают шаг перед его высочеством герцогом Алайским, принимающим парад в честь очередного юбилея. Ритм выдержан, и язык вполне себе алайский. Правда, хотелось бы услышать второй вариант марша, для похода, как раз с куплетом, от которого провинциальные дамы краснеют и в волнении грызут веера. Навряд ли там поминают образа… Впрочем, я скорее сойду за герцога, чем за даму, и меня этот вариант вполне себе устраивает. Тем более, на безальтернативной основе.  Оценка чуть выше среднего.

Цитата:

На общем фото лица их, как образа (stogsena)

Вот это я понимаю марш! Читаешь и действительно себе представляешь шеренги марширующих солдат идущих в бой. (NordborN)

Это не марш, а… ботфорты кованых сапог. (ааа иии)

Свет мирной жизни – штамп. Ботфорты сапог? А я думал, что ботфорты – это такие сапоги. На мой взгляд, маловато юмора, многовато пафоса. Не очень удачны рифмы «горизонт – восстает, друзей – как все». (Кар Карыч)

«Ботфорты кованых сапог» повергают в пыль даже через силу проявляемый интерес к тексту. (Полковник)

Это надо петь! Такое впечатление, что это писалось под какую-то знакомую музыку. По энергетике строк напомнило Высоцкого «Четыре года рыскал в море наш корсар». 

Сделано здорово. Такое ощущение, что поэтический стаж Автора велик. 

Вызывает сомнения:

1) «ботфорты кованых сапог» - звучит, конечно, но ботфорты сапог – это как? В смысле, ботфорт как некая часть сапога? Я считала, что это вид высоких сапог, в основном, у кавалерии. Не помню, бойцовые коты у АСБ были пехотинцами или нет? Кованые – т.е. подкованные гвоздями или чем-то еще металлическим (в самый раз для пехоты). Но ботфорты?..

2) «вздымается заря» - занимается, разливается, но вздымается? В значении «поднимается вверх», видимо, но она для этого недостаточно материальна, чтобы так вот полновесно «вздыматься».

Жаль, что в номинации нет конкурентов. (Че)

Хороший стих. Однозначно лучший в своей номинации. Не знаю сколько еще каламбуров будет на эту тему, но не удержусь. 

Теперь  серьезно: я считаю что автор неправильно понял задачу, в условиях явно шла речь о том что бы написать именно сам марш. А то что представил автор,  это хороший лиричный стих на тему марша, но не сам марш точно.

Что не нравится: рифма скачет. Сначала авва, потом авав, делаю небольшую скидку на то что это оправдано переменой в настроении стиха, но вообще то это явная помарка.

Но в целом довольно неплохой стих, серьезно. Жаль только что не марш. (Tanchik)
Не проникся плюс ритмические сбивки. (melnik)
Шаблонно, пафосно и неискренне. (newcomer)
Тут, пожалуй, воздержусь от оценок и комментариев: песню надо судить как конечное произведение, где слова и музыка равноправные части целого. (limbelin)
